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Abstract. Svāhā is the word generally used in the Yagya when an offering is made to the fire. Generally in 

Yagya offering is made to the deity with deity Mantra; in this procedure, after the mantra is chanted, it is 

followed by the words ‘Svāhā’ and ‘Idam-Na-Mama’. The offering is particularly put in the fire with the word 

‘Svāhā’. The present study explored the meaning of Svāhā through Indian Scripture. Description of Svāhā is 

present in all types of Indian literature i.e. Vedas, Upanishads, Puranas, Brahmana and well commented by 

Scholarly works. The study summarized the 3 types of implications of Svāhā i.e. 1) Svāhā is inseparable from 

Yagya Agni as it is depicted as the wife of Agni, 2) Svāhā is an essential portion of ritual i.e. Yagya is considered 

incomplete while offerings made without chanting of Svāhā; as Agni can not avail the offerings to deities, 3) 

Svāhā teaches how one should make offerings i.e. offerings shall be made with complete surrender, humility 

and sweetness full of emotions, after establishing oneself in wisdom, without ego, and attachment, and thus, 

only such offerings through Svāhā  can be taken by Agni to the deities the for welfare of the individual and 

society. 
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Introduction 

Svāhā is the word generally used in the Yagya when 

an offering is made to the fire. In Yagya before the 

offering is made to the deity, deity Mantra is 

chanted following by chanting of word ‘Svāhā’ and 

while chanting it, an offering is made which is 

followed by chanting of word ‘Idam-Na-Mama’ in 

some instances. The offering is particularly put in 

the fire with the word ‘Svāhā’.  The word ‘Idam-

Na-mam’ is used in Vedic Yagya where the 

outcome of the action is also offered to the deity of 

supreme; the meaning of it consists of the gist of the 

Yagya (1).  

 

The word ‘Svāhā’ is particular important in Yagya 

during an offering. The present study attempted to 

explore the meaning and importance of Svāhā while 

offering to Agni (Yagya Fire) present in Indian 

Scripture. The study looked at the meaning and 

importance of Svāhā through various belief 

systems, Sanskrit dictionaries and in Indian 

Scriptures.  

 

Svāhā as defined in the Sanskrit dictionaries 

Svāhā as per Sanskrit dictionary is an adjective that 

is pronounced when leaving the offering in a 

sacrifice; also Svāhā is a word or mantra which is 

used at the time of offering to the gods. It also 

means the offering to all the deities. In addition, the 
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dictionaries also reckoned Svāhā as Agni's (Fire 

God’s) wife as described in Purana scriptures. Table 

1 summarized the definition of Svāhā as described 

in different Sanskrit to English dictionaries. The 

definitions given in the dictionaries indicate two 

things specifically i.e. Svāhā is pronounced while 

offerings given to Yagya fire and She is personified 

Goddess and wife of Agni. Indian Scriptures also 

defines the meaning  

 

Cologne Digital Sanskrit Dictionaries:  

Benfey Sanskrit-English Dictionary (2)  

- An exclamation on offering to the gods 

- A personification of the preceding as the wife of the fire 

Cologne Digital Sanskrit Dictionaries:  

Cappeller Sanskrit-English Dictionary (3)  

- An exclaim used in making oblations = hail to 

- A personification of the daughter of Dakṣa and wife of Agni 

Cologne Digital Sanskrit Dictionaries:  

Monier-Williams Sanskrit-English Dictionary 

(4).  

 

- Hail! Hail to! May a blessing rest on!; To pronounce the exclamation Svāhā over 

- An exclamation is used in making oblations to the gods; An oblation (offered to 

Agni, Indra etc. 

- Oblation personified (as a daughter of Dakṣa and wife of Agni; she is thought to 

preside over burnt-offerings; her body is said to consist of the four Vedas, and her 

limbs are the six Aṅgas or members of the Veda; she is represented also as a wife 

of the Rudra Paśu-pati) 

Cologne Digital Sanskrit Dictionaries:  

Yates Sanskrit-English Dictionary (5) 

- Exclamation on offering to the gods.  

- Wife of fire 

- Goddess of the Buddhists. 

DDSA the practical Sanskrit-English 

dictionary (6)  

- An oblation or offering made to all gods indiscriminately. 

- Name of the wife of Agni 

- An exclamation used in offering oblation to the gods e.g - इन्द्राय स्वाहा (indrāya 

svāhā); अग्नये स्वाहा (agnaye svāhā) etc 

Cologne Digital Sanskrit Dictionaries:  

Shabda-Sagara Sanskrit-English Dictionary 

(7) 

 

- An exclamation uttered at the time of making an offering to the gods 

- A personification of the preceding, as the wife of fire, and goddess presiding over 

burnt offerings 

- An oblation made to Gods indiscriminately.  

- A female divinity, peculiar to the Bauddhas 

Table 1. Definitions of Svāhā as described in different Sanskrit to English dictionaries.  

 

Svāhā in the different Belief system 

Vedic system one of the meanings of Svāhā is the 

oblation. In the Buddhist literature, it also indicates  

interjection and ‘hail!’ in mantras. In the Tibetan 

language, it is translated as ‘so be it’. It is also 

pronounced as ‘Soha’ and chanted whenever 

sacrifices are made. In the Vedic system Svāhā is 

also recognized as the wife of Agni. In the Jainism 

also Svāhā is known as the wife of Agni, who is one 

of the Dikpāla (Guardians deity) (8). 

 

 

 

 

 

Description of Svāhā in the Puranas 

Vedas described that while reciting the mantra for 

the purpose of invoking the deity, reciting 'Svāhā' 

and offering the prescribed Havan material to the 

deities reaches to them through fire deity. This is 

also reflected in stories from Purana. The 

connection between Yagya Fire and Svāhā is also 

described in the Shrimad Bhagavata Purana and 

ShivPurana in the rhetorical story that 'Svāhā' was 

the daughter of Daksha Prajapati who was married 

to Agni (Fire deity). Various Purana mentioned 

same story depicting Svāhā as wife of Agni as given 

in Table 3.  
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Purana Details References 

Shiva Purana Rudra saṃhitā Sṛṣṭi-khaṇḍa, chapter - description of the Creation 9 

Bhāgavata-purāṇa Khand IV Adhyay 1 Sloka 60 10 

Brahmanda Purana 

Prakriya Pada Chapter 1 Sloka 62 

11 

Anuṣaṅga-pāda Chapter 9 Sloka 56 

Chapter 10 Sloka 81 

Part Upodghāta-pāda  Chapter 3 (The race of Dharma: three attributes of the self-born God) 

Sloka 25 

Viṣṇu-purāṇa Book I, Chapter 7 (Production of the mind-born sons of Brahma) 12 

Vāyu-purāṇa Chapter 10 (Manvantaras) Sloka 28 
13 

 Chapter 29 (Progeny of Agni) Sloka 1 

Table 3. Reference sites in various Puranas describing Svāhā as wife of Agni   

 

In Indian culture, wife is considered as half body of 

the husband. And hence, the hidden meaning of the 

story is the strong relation of 'Svāhā' during oblation 

in the Yagya Fire. In Yagya, Agnidev is also known 

as the carrier of all offerings to the diety. It is also 

an interesting fact that Agnidev accepts offerings 

only through his wife 'Svāhā' and through Agnidev 

the same offerings is received by the invoked deity.  

 

Apart from this, another interesting story is also 

related to the origin of Svāhā. Svāhā was an art of 

nature, whose marriage with Agni was performed at 

the request of the gods. Lord Shri Krishna himself 

had given this boon to Svāhā that only through him 

the deities would be able to receive the offerings. It 

was clear that the word 'Svāhā has an important 

place in Yagya and when offerings have to be made 

in the Yagya fire.  

 

Other Purana stories also described other roles of 

Goddess Svāhā as described as following: As per 

Kamakoti Mandali Svāhā and as per the ritual 

Durgāpūjātattva, Svāhā is one of the goddesses 

worshipped during ritual Āvaraṇapūjā (8). In 

MatsyaPurana, Svāhā is also one of the Mātṛkā-

Śaktis goddess created by Mahārudra to control the 

plague of demons (8). As per Pādma-purāṇa, Svāhā 

is the consort of Rudra (Paśupati (Rudra, Lord Siva) 

(8).  As per Mahābhārata Vana Parva, Chapter 219, 

Verse 22, Svāhā is a daughter of Bṛihaspati (8). 

However, the references of Svāhā as wife of Agni 

are many more in various Puranas clearly indicating 

universal acceptance of Svāhā as wife of Agni 

(Table 3) indicating an inseparable role of Svāhā 

from Agni.   

 

Svāhā in Indian Scriptures 

Meaning of Svāhā as described in nirukta 

Nirukta (Chapter 8 Episode 20) described 

definition of Svāhā as - स्वाहाकृतय: । स्वाहते्येतत ् सु आहतेत वा 

। स्वा वागाहतेत वा । स्वयं प्राहतेत वा । स्वाहुतं हतवर्ुुहोतीतत वा । तासामेषा 

भवतत ।। (Svāhākrutayaha Swahetyetastu aaheti va 

swaa vaagaaheti vaa svam praheti va swahutam 

havirjuhoteeti vaa taasaameshaa bhavati) (14). Its 

meaning is described in Table 2.  
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Svāhā definition as per Nirukta Meaning 

सु आहेति वा (Su aaheti vaa) Gentle, sweet, benevolent and dear word one should speak 

स्वा वागाहेति वा (Sava Vaagaaheti vaa) 
One should always speak voice which coming from heart after establishing 

oneself in wisdom 

स्वय ंप्राहेति वा (Swayam Praheti vaa) One should call one’s own things own, not others' 

स्वाहुि ंहवव (Swaahutam havi) One should always offer havi which is thoroughly cleansed 

Table 2. The meaning of Svāhā as per Nirukta 

   

Meaning of Svāhā as described as per the 

Vachasptya Kosh (15) 

It says meaning of Svāhā which is also saif in the 

Nirukt as described above i.e. स्वाहा – अव्य. सु+ वा+ ह े– 

डा | In addition it also refers Svāhā definition given 

in the Amar Kosh by stating देवोहयेेन हयीस्वान ेअमरः, and 

as per Amar kosh it means wife of agni and also 

says it should be for offering havi to Deities.  

 

Svāhā as referred in Vedic literature & by Sages & 

Scholars 

Rigveda 1.13.12 states स्वाहा यजं्ञ कृणोतं। (Svāhā Yagya 

Krinotam) – meaning Yagya offerings has to be 

performed with recitation of 'Svāhā' (16). In the 

book Ānanda-Rāmāyaṇa kā sāṃskr̥tika adhyayana, 

the author described the literal meaning of Svāhā 

that is the right renunciation of self and visarjan 

(sacrifice) (17). In Upanishad, the word Svāhā 

means to surrender - dedicate oneself with all one's 

strength in the spirit of benevolence (18). The 

meaning of 'Svāhā' as per Mantra Mahavigyan book 

- स्वाहा चात्मसमर्ुणतमतत (Svāhā Chatmasarpanmiti) states 

'The meaning of the word Svāhā is to surrender to 

supreme force. In this way, the word 'Svāhā' is a 

self-statement that reinforces the spirit of 

renunciation of ego-attachment with taking refuge 

under supreme force' (19).  

 

 

 

 

 

Discussion 

Rigveda Mandal 10 Sukta 110 Mantra 11 also states 

the importance of offering Havi (Hawan Samagri 

and other oblation items) along with chanting of 

‘Svāhā’ (20). It states स्वाहाकृतं हतवरदन्त ु देवा: It means 

Havi offered with Svāhā in the Yagya Fire shall be 

accepted by Deities. Similarly, Shatpath 

Brahamana Kāṇḍa I, adhyāya 5, brāhmaṇa 3, Slok 

13 also indicated that oblation made with chanting 

of word ‘Svāhā’ makes the offering complete and 

implies that without chanting of word 'Svāhā', 

Oblations offered considered incomplete (21). 

Thus, oblations of Havi (offerings such as Hawan 

Samagri, Ghee, etc) should be offered in the Yagya 

fire along with chanting of Vedic-Mantras ending 

with sound 'Svāhā'. 

 

Scriptures described Svāhā should be chanted 

during oblations which are aimed at deities, while 

Svadha should be chanted during oblations which 

are aimed at Pitrs. This is well explained in 

Brahmāṇḍa-purāṇa Part Upodghāta-pāda  Chapter 3 

(The race of Dharma: three attributes of the self-

born God) Sloka 116, which described that in the 

Mantras of the rites of Pitṛs, the word Svadhā is 

added and in the Yajña rites of Devas the word 

Svāhā is recited (11).  

 

Besides, philosophical, ritualistic, and spiritual 

implications, Svāhā have more dipper utility in 

Vedic and Tantric spiritual practices. The author 

Raṇajīta Saha in her book Sahaja siddha described 

that ‘the secret words are signs – स्वधा (swadha), स्वाहा 
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(avaha), वषट (vasat), वेद (veda), वाट (vat), Svāhā, 

vasat, veda vat etc., and the meaning of which is still 

conjecture’ (22). Hence, it hints that these signs 

have very dipper utility in Vedic and Tantric 

spiritual practices.   

 

Conclusion 

Description of Svāhā is present in all types of Indian 

literature i.e. Vedas, Upanishads, Puranas, 

Brahmana and well commented by Scholarly works 

(1-22). It is present all over scriptural history. In 

addition, the indication of utility of Svāhā in Tantric 

and Vedic spiritual practices attracts the potential of 

future studies. The present paper, Summarily 

derived 3 types of implications of Svāhā i.e. 1) 

Svāhā is inseparable from Yagya Agni as it is 

depicted as wife of Agni (9-13), 2) Svāhā is 

essential portion of ritual i.e. Yagya is considered 

incomplete while offerings made without chanting 

of without Svāhā; as Agni can not avail the 

offerings to deities (16, 20-21), 3) Svāhā teaches 

how one should make offerings i.e. Offerings shall 

be made with complete surrender, humility and 

sweetness full of emotions, after establishing 

oneself in wisdom, without ego, and attachment, 

and thus, only such offerings through Svāhā  can be 

taken by Agni to the deities for welfare of the 

society (14, 17-19).         
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